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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2706. Mapa: volver vacíos de pescar / rentrer bredouille / come back empty-handed (to)

GALDERA: 82280 

utz ein	  
huts in	  
utzik (etorri)	  
deusik gabe (sartu)	  
kale (ein)	  
arraña fallo in	  
arraña ezta bolatu	  
afariutze	 

Bermeo: Kalara dzun da esate san da, “afairi'pes”.
Getaria: Normalki, “ze in dek?”, ta “kále!”, íser es! “Utzik gatosték” o “kálé”. 
Pasaia: “Ba al tzan ezer?” ta, ezer ez, “kale! Gaur kale”. 
Donibane Lohizune: Hori edozeñeri, pasaia txar bat izaten ahal duzu, bañon edozeñeri allatzen 

da. Maiz aipatzen ginuen hori, “deusi'gabe sartu”. 

- Arrantzan joan eta ezer hartu gabe itzultzeari nola esaten 
zaion galdetu da.

ERANTZUNAK

Bizkaia

Bermeo: afariutsé
Elantxobe: utsík (mark.)
Lekeitio: utsík (mark.)
Ondarroa: úts eiɲ̯

Gipuzkoa

Deba: uts éin̯, uts éɲ
Getaria: kálé, útsik (mark.)
Hondarribia: utśik (mark.)
Orio: útsik (mark.), káléin̯
Pasaia: kálé, útsik etórī

Lapurdi

Donibane Lohizune: dǰéu̯śí gaβé śártu, 
hútś in, aRáɲa fáʎo in,  
aRáɲa esta βolátu

Hendaia: deu̯śik gaβe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Donibane Lohizune (L): aRáɲa fáʎo in, 
aRáɲa esta βolátu
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